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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (28) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

         	 Deceased members of the Anton, Frances and 	 	
	   Slowiak Family

8:30AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

    Deceased members of the Kucharski, Yuza & Olvera family

	 God’s blessings & for the grace of health for Dennis 	
	   Cotter (Jane & Tim)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek (family)

	 +Marcella Mooney 1 month after death (Adamowski)

	 +William Maletz (family)

	 +Roman Garlicki (wife & kids)

	 +Franciszek i Leokadia Kostka (daughter)

	 +Jozef Karas (sister)

	 +Beata Sadowski (husband)

	 +Jerzy i Maria Sadowski (son)

	 +Joseph Day birthday remembrance (wife)

10:30AM O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O światło i Dary Ducha Świętego dla Agnieszki i 	 	
	   Radka

	 O Boże bł., opiekę Matki Bożej i zdrowie dla Kalijki 	
	   (babcia)

	 O ulgę w cierpieniu 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski 9 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła   

	 +Józef Noga

	 +Maria Ćwik 7 miesięcy po śmierci

	 +Krystyna Chojnacka 8 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Jadwiga Drozdel 4 lata po śmierci (mąż)

	 +Antoni Borysiewicz 16 rocznica śmierci (córka)

	 +Bogumiła Borysiewicz (córka)

	 +Stanisława Danowski 46 rocznica śmierci i 	 	
	   zmarłych z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla 	 	
	   rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 O powrót do zdrowia dla Marii Iwan i opiekę Matki 		
	   Bożej Tuchowskiej prosi cała rodzina

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

MONDAY (29) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Marcella Mooney (Darlene)

7:30PM	+Filip Grossman  


TUESDAY (30) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Ernesto Garcia 4 months after death  

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (1) 
8:00AM	 In thanksgiving & God’s blessings for St. Priscilla staff

	   God’s blessings and health for Dennis Cotter 

	   (Jane & Tim)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (2) 
8:00AM	 In thanksgiving, good health and successful career for 	
	   Rhozela Angelica Tersoro on her birthday

	 +Anton Marienfeld death remembrance (Jim Miketta)

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (3) 
8:00AM	Blessings for Anna and Roman

	 God’s blessings for Maryna Shutovich on her birthday

	 Good health and God’s blessings for Teresito Villegas 	
	   on his birthday

	 +Donald Schultz Jr. (mom)

	 +Adelaida Cantillas RIP birthday remembrance

7:30PM	+Stanisław Kożuch z okazji urodzin


SATURDAY (4) 
8:00AM	Birthday blessings for Angelica

	 +Don Schultz (wife)

	 +Sr. Mary Kannala death anniversary (Moly)

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

4:00PM	God’s blessings and fruits of the Holy Spirit for Bob 		
	   and Karen

	 +Margaret Ackermann 4th death anniversary (Olivia)

	 +Myrna Casto birthday remembrance
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	 Jacek Sal i j OP w Pytaniach 
N i e o b o j ę t n y c h m o c n o g a n i 
ludzką  potrzebę brania udzia łu we 
w s z e l k i e g o r o d z a j u s e a n s a c h 
spirytystycznych. W rozdziale traktujących 
o wywoływaniu duchów przytacza list 
mężczyzny, który przyznając się do udziału w 
tego typu seansach wyznał, że „wywołany duch 
powiedział mu, że w poprzednim wcieleniu był 
przedwcześnie zmarłym dzieckiem z Mandżurii. 
Przepowiedział ponadto jego przyszłość, która niestety 
nie przedstawia się różowo, a właściwie to będzie 
straszna”. Mężczyzna zapytał w tym kontekście czy 
wywoływanie duchów jest grzechem, jak również czy to, 
co mu zostało zapowiedziane musi się  spełnić. Ojciec 
Salij bardzo starannie analizuje stanowisko Kościoła w tej 
kwestii, wskazując przy tym na pobudki płynące z 
bezbożności i braku poszanowania Słowa Bożego. W 
swoich rozważaniach przytacza również słowa Jezusa, 
który nie widzi możliwości nawrócenia grzesznika pod 
wpływem kontaktów ze światem zmarłych. 

	 W przypowieści z dzisiejszej Ewangelii słyszymy 
Abrahama, który odpowiada bogaczowi: „Jeśli Mojżesza 
i Proroków nie usłuchają, to choćby ktoś z umarłych 
powstał, nie uwierzą” (Łk 16, 27). Musimy to zdanie 
rozumieć w całej pełni jego znaczeń, a mianowicie że kto 
nie liczy się z Bożym Słowem nie nawróci się nawet pod 
wpływem faktu zmartwychwstania Bożego Syna. Jeżeli 
nie przyjmiemy pełni objawienia Słowa Bożego i 
wyjaśnionej w nim tajemnicy zmartwychwstania, to 
Pascha Jezusa pozostanie jedynie wydarzeniem, które 
niczego nie musi w naszym życiu zmienić. 

	 Pamiętajmy o przypadających 
w tym tygodniu pierwszym czwartku, 
p i ą t k u i s o b o c i e m i e s i ą c a . 
Zapraszam do spowiedzi , na 
adorację Najświętszego Sakramentu 
i piękne nabożeństwa ku czci 
Najświętszego Serca Pana Jezusa i 
N i e p o k a l a n e g o S e r c a J e g o 
Najświętszej Matki. Do zobaczenia. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 In “Not Indifferent Questions”, Jacek Salij 
OP strongly rebukes the human need to take 
part in all kinds of spiritualist séances. In the 
chapter on summoning spirits, he cites a letter 
from a man who admitted participating in such 
séances, confessing that "the evoked spirit 

told him that in a previous incarnation he was a 
prematurely deceased child from Manchuria. He also 
predicted his future, which unfortunately does not look 
rosy, and in fact, it will be terrible." The man asked in this 
context whether summoning spirits was a sin, as well as 
whether what had been foretold must come true. Father 
Salij very carefully analyzes the position of the Church in 
this matter, pointing to the motives stemming from 
godlessness and the lack of respect for the Word of God. 
In his considerations, he also quotes the words of Jesus, 
who does not see the possibility of a sinner's conversion 
under the influence of contacts with the world of the dead. 

	 In today's Gospel parable, we hear Abraham 
responding to the rich man: "If they will not listen to 
Moses and the prophets, neither will they be persuaded if 
someone should rise from the dead" (Lk 16:27). We must 
understand this sentence in its full meaning, namely that 
whoever does not pay attention to God's Word will not be 
converted even under the influence of the fact of the 
resurrection of God's Son. If we do not accept the full 
revelation of the Word of God and the mystery of the 
resurrection explained in it, Jesus' Passover will remain 
only an event that does not have to change anything in 
our lives. 

	 Let us remember this week falls the first Thursday, 
Friday, and Saturday of the month. I invite you to the 

s a c r a m e n t o f r e c o n c i l i a t i o n /
confession, adoration of the Blessed 
Sacrament, to pray for new and holy 
vocations to the priesthood and 
religious life, and to beautiful 
devotions in honor of the Sacred 
Heart of Jesus and the Immaculate 
Heart of His Blessed Mother. See 
you soon. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Parish Pilgrimage to Japan  

Dear Parishioners, we are happy to share with you 
photos from our ongoing pilgrimage to Japan, 
organized as part of the celebrations for the 100th 
Anniversary of St. Priscilla Parish 


This is a special time of prayer, community, and 
discovering the beauty of the Church in the Far 
East. We kindly ask for your prayers for all 
participants of the pilgrimage and for the fruits of 
our jubilee. 


Our Pastor, Fr. Matthias Galle, warmly greets all 
our parishioners and surrounds them with prayer.


Pielgrzymka parafialna do Japonii  

Drodzy Parafianie, z radością dzielimy się z Wami 
zdjęciami z trwającej pielgrzymki do Japonii, która 
odbywa się w ramach przygotowań do jubileuszu 
100-lecia naszej parafii św. Pryscylli 


To wyjątkowy czas modlitwy, wspólnoty i 
odkrywania piękna Kościo ła na Dalekim 
Wschodzie. Prosimy Was o modlitwę za 
wszystkich uczestników pielgrzymki oraz za 
owoce naszego jubileuszu. 


Ksiądz proboszcz Maciej Galle serdecznie 
pozdrawia swoich parafian i otacza modlitwą.
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Renovation Work at Our Church! 
We have begun the renovation of the stairs and the area around St. 
Priscilla Church. This important project will improve both the safety and 
beauty of our parish home.

Every contribution matters – we kindly encourage you to support these 
repairs with a donation. Your generosity will help us complete the project 
and continue caring for our shared House of God.

https://membership.faithdirect.net/givenow/IL1075/37543

Thank you, and God bless you for your generosity! 


Trwają prace remontowe przy naszym kościele! 
Rozpoczęliśmy odnawianie schodów i otoczenia wokół kościoła św. Pryscylli. To ważna inwestycja, która poprawi 
bezpieczeństwo i piękno naszej świątyni.

Każda cegiełka ma ogromne znaczenie – zachęcamy do wsparcia finansowego tych prac. Wasze donacje 
pomogą nam zakończyć remont i dalej 
troszczyć się o nasz wspólny Dom Boży.

https://membership.faithdirect.net/
givenow/IL1075/37543

Bóg zapłać za każdy dar serca!


CATECHETICAL SUNDAY AND FIRST FAMILY MASS IN OUR PARISH IN 2025/ 26 
Last Sunday, Sept. 21, during 12:30 Holy Mass we celebrated Catechetical Sunday and Family Mass. All catechists, 
parents, and students who attend this mass marked the beginning of Religious Education Program. Our catechists 
were commissioned to serve as catechists for 2025/2026 school year. Parents and students received special blessings 
and later everyone continued the celebration with hot dogs, cookies and drinks. Students completed projects- place 
mats that remind them that they are chosen and called by God by the name. God 
bless and thank you all who helped with the preparation of this special event.

 

NIEDZIELA KATECHETYCZNA I PIERWSZA RODZINNA MSZA ŚWIĘTA W ROKU 
SZKOLNYM 2025/26 
W ubiegłą niedzielę, 21 września, podczas Mszy Świętej o godz. 12:30 
uczestniczyliśmy w Niedzieli Katechetycznej i Rodzinnej Mszy Świętej. Wszyscy 
katecheci, rodzice i uczniowie uczestniczący w tej Mszy Świętej zapoczątkowali 
program edukacji religijnej w tym roku. Nasi katecheci zostali posłani do pełnienia 
funkcji katechetów w roku szkolnym 2025/2026. Rodzice i uczniowie otrzymali 
specjalne błogosławieństwo, a następnie wszyscy kontynuowali świętowanie przy hot 
dogach, ciasteczkach i napojach. Uczniowie wykonali piękne 
projekty – maty na stół, które przypominają im, że zostali 
wybrani i powołani 
po imieniu przez 
Boga. Bóg zapłać 
i d z i ę k u j e m y 
wszystkim, którzy 
p o m o g l i w 
p r z y g o t o w a n i u 
tego wyjątkowego 
wydarzenia.
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CHOR DZIECIECY 

Zapraszamy Dzieci w wieku 6-12 lat!

• Próby: Niedziela o 11:30, po Mszy św. o 10:30 
• Śpiew: Raz w miesiącu podczas Mszy o 10:30, Boże Narodzenie, 

Opłatek, Wielkanoc
• Zobowiązanie: wrzesień - maj
• Koszt: BEZPŁATNY – to nasz dar dla Twojej rodziny!

Zapraszamy każde dziecko, które chce uczestniczyć! Jako rodzic, 
pedagog i muzyk ciągle widzę, jak śpiew w chórze pozytywnie wpływa 
na rozwój dzieci, sprzyja pogłębianiu wiary, rozwija zdolności 
muzyczne, dodaje dzieciom pewności siebie oraz uczy pracy w zespole. 

Wierzymy, że głos każdego dziecka wniesie coś wyjątkowego do 
naszego chóru! 

Po więcej informacji skontaktuj się z Panią Mariną po Mszy św. lub po 
prostu przyprowadź swoje dziecko w niedzielę na próbę!

CHILDREN'S CHOIR "JOYFUL VOICES" – JOIN US! 

Music deepens worship and helps children connect with their faith. Our Children's Choir offers 
much more than singing – your child will develop confidence, make lasting friendships, and 
grow spiritually while learning proper vocal techniques and music reading skills. 

Children Ages 6-12 • Youth 13-15 Too! 

PROGRAM DETAILS: 

• Rehearsals: 9:00-9:30 AM Saturdays; 12:00 PM on Sunday before Family Mass 
• Performances: Monthly during 12:30 PM Family Mass, plus Christmas and Easter. 

Special celebrations, such as First Holy Communion and Confirmation, International 
Christmas celebration, Via Crucis, and Parish Picnic. 

• Commitment: September through May 
• Cost: FREE – our gift to your family! 

WHAT YOUR CHILD GAINS: 

✓ Musical Development – Learn vocals, music reading, diverse musical styles 
✓ Spiritual Growth – Deepen worship experience and faith connection 
✓ Character Building – Develop discipline, responsibility, teamwork 
✓ Confidence – Build self-assurance through regular performances 

As a music educator and parent, I've seen how choir participation transforms children into 
confident young adults with strong leadership skills and deep faith foundations. 

Every voice matters – we believe your child's voice will add something special to our choir! 

Contact Mrs. Marina after the Mass for more information. 
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We are joyful to announce that 
Bishop Precioso D. Cantillas, 
SDB spent a few days in our 
parish while visiting his family. 
He celebrated Holy Mass and 
shared with us a beautiful 
homily, full of faith and hope. 
We a re g r a t e f u l f o r h i s 
presence and prayers in our 
community.

Last week, the married couples’ meeting took place. The 
program of formation for the upcoming meetings was set, 
and further formation plans were discussed.

Wczoraj odbyło się kolejne spotkanie naszej wspólnoty 
małżeństw.

Podczas spotkania zaplanowaliśmy tematy formacyjne na 
kolejne miesiące oraz podzieliliśmy się pomysłami 
dotyczącymi dalszej drogi duchowej i rozwoju wspólnoty.

Dziękujemy wszystkim za obecność i zaangażowanie!
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DZIEŃ 1: Wylot bardzo poźnym wieczorem bezpośrednio na trasie Chicago – Mexico City.
DZIEŃ 2: Bazylika N.M.P. z Guadalupe. Rozpoczniemy naszą pielgrzymkę wizytą u Matki Bożej 
z Guadalupe, patronki obu Ameryk. Po przylocie skierujemy się na śniadanie do lokalnej restauracji. 
Następnie spędzimy cały dzień w kompleksie Bazyliki N.M.P. Guadalupe. To najcześciej odwiedzane 
sanktuarium w tej części świata i najstarsze objawienie maryjne oficjalnie uznane przez Kościół 
Katolicki. Nasz Ojciec Święty Jan Paweł II odwiedził Bazylikę cztery razy. To właśnie tu, w grudniu 
1531 roku Najświętsza Panienka ukazała się indianinowi Juanowi Diego. Poznamy dogłębnie tę 
historię i rozwój kultu guadalupańskiego. Wejdziemy na wzgórze objawień i przespacerujemy się jego 
ogrodami pełnymi zieleni. Poznamy Nową i Starą Bazylikę, Parafię Indian i Kaplicę Źródełkową. 

Będziemy mieć czas na osobistą modlitwę i zakupy pamiątek religijnych. Kolacja i zakwaterowanie w hotelu.
DZIEŃ 3: Starówka w Mexico City (Zocalo, Pałac Prezydencki z zewnątrz, Katedra, itp), Muzeum Ojca Pro, Xochimilco 
z obiadem. Nocleg Mexico City. Po śniadaniu zwiedzimy serce miasta Meksyku, jednej z największych metropolii świata. 
Poznamy plac Zócalo, czyli Plac Konstytucji, punkt widokowy na ruiny miasta Azteków Tenochitlan (Templo Mayor), Pałac 
Prezydencki i Katedrę. Poznamy również z zewnątrz dawny Pałac Arcybiskupi, miejsce do którego skierował się św. Juan 
Diego z tilmą pełną róż, które były znakiem od Matki Bożej dla biskupa Meksyku Zumarragi.
Następnie skierujemy się do dzielnicy Roma, gdzie poznamy historię błogosłowionego Ojca Pro jezuity, który zmarł męczeńską 
śmiercią podczas Cristiady. Pomimo zakazów, ksiądz Pro odprawiał potajemne msze święte. Został oskarżony o konspirację 

 „Czyż nie ma tutaj Mnie, która jestem Twoją Matką”, tymi słowami Matka Boża z Guadalupe zwróciła się do  
indianina Juana Diego prawie pięćset lat temu, 12 grudnia 1531 roku. Słowa te do dziś są aktualne dla każdego z nas, którzy  
szukamy jej wstawiennictwa i matczynej opieki. I dlatego zapraszamy Państwa na pielgrzymowanie z nami do Meksyku, w tym  
specjalnym momencie roku,kiedy obchodzimy liturgiczne wspomnienie Najświętszej Maryi Panny z Guadalupe.  
Podczas naszej wyprawy poznamy również miejsca naznaczone obecnością naszego Ojca Świętego, którego sercu Meksyk był  
szczególnie bliski, co odzwierciedliło się aż w pięciu wizytach naszego papieża do tego kraju.Doświadczymy bogactwa  
duchowego i kulturowego Meksyku z całą intensywnością. Będziemy podróżować przez zabytkowe kolonialne miasta, 
które stanowią spuściznę po kulturze hiszpańskiej.Poznamy pogodnych mieszkańców tego dalekiego kraju. Zanucimy wraz  
z mariachis i zatańczymy w takt latynoskich rytmów. Spróbujemy również tradycyjnych potraw tutejszej kuchni.  
Posmakujemy takosów, przyprawimy je pikantną salsą, zatopimy robaka w mezcalu i wzniesiemy meksykański toast za Polskę 
i za Meksyk. I wtedy wszyscy doświadczymy co to znaczy to słynne powiedzenie „Ale Meksyk”.

Zapraszamy na pielgrzymkę z nami! 

Saint Christopher Travel 
zaprasza na wyjazd parafialny 
z Kościoła św. Pryscylii 
pod opieką duchową 
Księdza Daniela Plewka 

Guadelupe - Mexico City - Taxco
 Xochimilco (Wenecja Meksykańska) 

Teotihuacan - Coyoacan 

PIELGRZYMKA 
DO SANKTUARIUM 

MATKI BOŻEJ Z GUADELUPE

8-13 XII 20258-13 XII 2025

antyrządową i rozstrzelany w 1927 roku. Po południu skierujemy się na południe miasta 
do Xochimilco, miejsca gdzie do dziś przetrwały tradycyjne kanały i sztuczne wyspy, które 
służyły Aztekom do uprawy. Rejs łódkami i obiadokolacja przy dźwiękach muzyki mariachi.  
Nocleg w mieście Meksyku.
DZIEŃ 4: Taxco. Mexico City. Śniadanie. Przejazd do położonego wśród wzgórz 
„srebrnego” miasteczka Taxco, przepięknej małej miejscowośći z wąskimi i urokliwymi 
uliczkami, po których do dzisiaj poruszają się garbusy. Nad miastem góruje monumentalny pomnik Chrystusa.  
Poznamy historię miejscowego cristero, kapłana św. Margarito Floresa (1899-1927), męczennika z okresu 
Cristiady. Zobaczymy jeden z najpiękniejszych kościołów parafialnych w Meksyku: Santa Priscilla, w barokowym 
osiemnastowiecznym stylu. Taxco słynie również z wyrobów jubilerskich ze srebra, dawniej znajdowały się tu kopalnie 

srebra. W jednym z warsztatów posmakujemy słynnego miejscowego drinka, tzw. „Berty”, którego 
sekretną recepturę zdradzą nam w jednym z warsztatów srebra. Spacer po miasteczku. Obiad w 
lokalnej restauracji. Powrót do Mexcio City na nocleg.
DZIEŃ 5: Odpust w Guadalupe. Po śniadaniu, przejazd 
do sanktuarium N.M.P. Guadalupe i uczestnictwo w 
uroczystościach odpustowych. O godzinie 12:00 odbędzie się 
uroczysta Msza Róż, upamiętniająca ukazanie się wizerunku 
Maryji na opończy Indianina św. Juana Diego w dniu 12 
grudnia 1531 roku. Obiadokolacja i nocleg w Mexico City.  

Dla chętnych wieczorna wyprawa na Plac Garibaldiego, gdzie spotykają się orkiestry muzyków mariachi. Poznamy 
ten rodzaj muzyki, charakterystycznej dla Meksyku. 
DZIEŃ 6: Plac Trzech Kultur, Swiątynia Piątego Objawienia, Teotihuacan, Guadalupe, transfer na lotnisko.  
Śniadanie i wykwaterowanie z hotelu. Po drodze zatrzymamy się przy Placu Trzech Kultur, który 
jest uznawany za tragiczne miejsce w historii Meksyku, gdzie podczas hiszpańskiego podboju w XVI 
wieku miała miejsce ostatnia bitwa o miasto. Tutaj również, w klasztorze Świętego Krzyża spisano 
po raz pierwszy objawienia guadalupańskie.  Poznamy również Swiątynię Piątego Objawienia, 
miejsce gdzie Maryja uzdrowiła wujka św. Juana Diego.
Następnie jedziemy do Teotihuacan, starożytnych ruin z pierwszych wieków naszej ery. 
Przespacerujemy sie Aleją Zmarłych, zobaczymy Pałac Ptaka-Motyla, Piramidę Księżyca i Piramidę 
Słońca. Odwiedzimy warsztat obróbki szkliwa wulkanicznego zwanego obsydianem, i skosztujemy 
lokalnych napojów alkoholowyh na bazie liści i owoców opuncji i agawy. Obiad w okolicy piramid. 
Powrót do Mexico City. Przystanek w Guadalupe na modlitwę i pożegnanie. Transfer na lotnisko.

Po więcej informacji dzwoń do:
Saint Christopher Travel | 708.373.1333. Agnieszka

Cena: $1250 zakwaterowanie w hotelach w pokojach 2 - osobowych (istnieje możliwość skorzystania za dodatkową 
oplatą z pokoju jednoosobowego), wyzywienie - sniadania i obiadokolacje, przewodnik w języku polskim, 

rezerwacja Mszy Świętych, pilot w języku polskim, opieka duszpasterska, bilety wstepów, 
wszelkie opłaty z tytułu wjazdów, podatki, opłaty parkingowe, transport klimatyzowanym autobusem

Cena nie obejmuje: 
biletu lotnicznego około $450, ubezpieczenia medycznego, napiwków oraz innych świadczeń nie objętych programem, 

np. pozwolenie na filmowanie na strefach archeologicznych 

Prosimy przy zapisie o $1000 depozytu i kopie paszportu 



Twenty Sixth Sunday in Ordinary Time September 28, 2025

10

PRAYING THE ROSARY FOR 
AMERICA.  

PLEASE JOIN US! 
America Needs Fatima 

We invite all for the 
ROSARY RALLY 

SATURDAY OCTOBER 11, 2025 
AT 12:00 NOON 

IN FRONT OF ST. PRISCILLA CHURCH 

MÓDLMY SIĘ NA RÓŻAŃCU ZA AMERYKĘ. 
DOŁĄCZ DO NAS!  

Ameryka potrzebuje Fatimy 
Zapraszamy wszystkich na 

ZLOT RÓŻAŃCOWY 
W SOBOTĘ, 11 PAŹDZIERNIKA 2025 

 O GODZINIE 12:00 W POŁUDNIE 
PRZED KOŚCIOŁEM ŚW. PRYSCILLI

Faith Formation / Living Rosary 
Date Change: Wednesday, October 8 

Please bring something to share at the table (stove and 
oven will not be available)


1. Month of the Rosary: parish celebrations

2. Recap: Trip to Champion

3. Upcoming: Pilgrimage to St. Francis Borgia

	 	 Feed My Starving Children

	 	 100 Year Jubilee

4. Parish Mission
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Tomasz Drożdż—Aneta 
Grzesiak—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings

—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—
Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael 
Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni 
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez
—Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

 

Tim Brinckerhoff from LPi, our 
bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the 
coming weeks.  As a valuable 
member of the business 
community, we invite you to 
expand your reach and grow your 
business with a print ad in our 
parish bulletin and/or a digital ad 
featured on ParishesOnline.com. 
 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

Tim Brinckerhoff from LPi, our bulletin printer, will be securing 
new ads for our church in the coming weeks.  It is the support of 
the business community that helps to make our church thrive. 
Please consider purchasing a print and/or digital ad as your 
participation makes our bulletin successful, and you attract 
customers! 

Tim Brinckerhoff 
(800) 888-4574 x5150 
TBrinckerhoff@4lpi.com 
 

Weekly  
Offering 

September 21, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $6,873.71

Seminarian Education		 	 $3,732.00

Total Weekend Collections $10,605.71 

Online Giving (Aug-Sep 2025) - $534.65 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

